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gadunk el.

Kéziratokat nem küldünk
vissza

A Zalamegyei gazdasági egyesület“ és a „Zalaegerszegi ügyvédi kamara“ hivatalos közlönye.
Megjelenik minden vasárnap.

n

A kérész ív nység nagy napjai.
Az emlékek, melyeket a hálás utódok 

agy jóiknak állítanak s az emlékünnepek, melye­
det a végbevitt nagy hatású események meg­
örökítésére szentelnek, nemcsak hasznosak, hanem 
szükségesek is arra, hogy azok láttára egyrészt 

1 szép. jó és nemes iránti élénk törekvés ébresz- 
tessék föl a kebelben, más részt a nagy férfiak 
példája, mint világító fáklya álljon az utónem­
zedék előtt, melynek fénye elme világát növelje 
s melege keblét a nemes tettek utáni törekvésre 
hevítse.

ilyenek a lefolyt napok, melyek a katlio- 
üka egyház leggyászosabb, de egyúttal a leg­
szebb emléknapjai.

( Vmsummatum est 1 Beteljesedett! hang­
zik az egyház belsejében.

A harangok, melyek máskor oly szív ve ható, 
iuelauchohkus hangon hívtak a hívőket miaia. 
elnémultak, gyászlepel borítá a máskor dics­
fényben úszó templom téréit, melynek közepén 
a fehér kereszt szívrázóan susogja a belépő felé:

Memento móri! Emlékezzél meg a halairól."
Az összekuszált oltárok ékeiktől megfosztva, 

a siralmas dallamok, melyek Jeremiás szívet 
szaggató fájdalmainak viszi íangjai, megrázzak ni cg 
ima rideg szíveket is, melyeket a modern val­
lásközöny a hitetlenség kérgével vont he.

Amilv megrendítő azonban e gyászos lát­
vány, ép oly vigasztaló is.

Megrendítő, hogy az igazság és felvilágo­
sodás csak a hirdető Mesterének drága élete 
árán nyer győzelmet, örvendetes és vigasztaló 
azonban mégis a győzelem; mert a szellemi 
sötétség súlyos bekoit lerázván, az emberiség 
erkölcsi életére új hajnalfényt derít, melynek 
bíbora áthat kelettől nyugotig, északtól délig 
s hevilágosítja az embervilág még ama téréit 
is. hol eddig a fölszabadulásnak reményt ébresztő 
súgóira idáig még soha sem derengett s oly

„Zalamegye“ tárcája.

átalakulásnak vetette meg biztos alapját, mely­
hez hasonlót a szellemiségben eszközölni ez 
ideig még egy reformátornak sem sikerült.

Nem is sikerülhetett, mert a többiek a 
rögtől, melyhez származásuknál fogva lebilin­
cselve valának, nem hívtak teljesen fölemelkedni 
s valahányszor szárnyra kelt szellemük, az 
anyagisáig ismét csak magához voná azt. ami 
hozzá tartozott.

Csak az emberiség Megváltója tudta magá­
ról teljesen lerázni azt, ami a göröngyhöz vonhat, 
midőn ama nagy jelentőségű szavakat’^uuudn': 
„Keressétek először az Isten országát és az ő 
igazságát, a többi majd megadatik nektek.“ 
E mondásával az ember szellemi lnvatasat 
jelölé ki. Máskor ismét felfelé irányozá az ember 
figyelmét eme szavaival: „Legyetek tökéletesek, 
mint mennyei Atyáink tökéletes!" E mondasavai 
reá mutatott arra, hogy az ember fölényét 
szelleme alkotja, melynek kiművelése az eré­
nyek gyakorlata által s megtisztítása a gyar­
lóság szennyeitől képesít bennünket arra, hogy 
fölemelkedhessünk ahhoz, akitől létünk ered s 
úgy, amint onnan leszálltunk!

Sok megfontolni valót nyújtanak már e 
mondatok is Magukban foglalják mindazt, amit 
a modern államférfiak most nagyon szeretnek 
ajkaikon hordani, hogy t i. nincs különbség 
téve ember és ember körött. Vagyon, rang, 
állás nincs kiemelve, általános és közös a tan, 
mint közös hazája valamennyinek a nagy \ ifiig. 
Leszállítja trónjáról a királyembert s oda állítja 
a koldus mellé az „egy atyáinak gyermekei 
vagyunk“ tannal s az atya fogalmába azon 
viszonynál fogva, melybe az emberiséget egy­
máshoz helyezi, bezárja a testvériség édes fogal­
mát; mivel az egyenlőség csak akkor vál hátik 
az emberiség kebelében testte, ha a testvériség 
édes érzelme fűzi össze az egymás mellé állított 
egyedeket.

Szebb tanokat, eniheriesebb eszméket, fen­
ségesebb elveket még egy reformátor sem hir-

A piros kendő.
— A „Zalauiegye“ eredeti tárcája. —

I.
Megmondtam, hogy no gombolás azután a 

('sündör gyérek után. A szeme szókje se jó all annak. 
Ágról szakadt, koldus is hozzá még. Se országa, se 
búzája, se famíliája. Isten tudja: ki lendó je. Ilyen embert 
csak nem tűrhetek meg körülötted. Takaros vagy, módos 
vagy; neked tisztességes szerencséd is akadhat; nem 
kcfl a féle országfutó népségre vetni szemedet.

Ily képen mérte az atyai szententiát Galambos 
Mihály uram az ő gyönyörűséges Erzsikéjének, ki 
mindezeket vérbe borult arccal hallgatta s mikor látta, 
hogy apja nem akar többet mondani, akkor őzike 
félénkséggel emelte föl két kényben aszó szemét, s 
olyan sziklát indító esedezéssel nézett azokkal haragvó 
apjára, mintha azt mondta volna néma fájdalmában : 

hát sírba akarsz vinni édes apám?“
Az apa is észrevette, megértette a leány mindent 

mondó tekintetét. És azzal, hogy sarkán fordulva 
olt hagyta Erzsikét, a néma kérdésre azt rnonuta. 

inkább a sírba, mint Csöndör Pista karjai közé.“
A bánatos lány egy ideig réveteg szemmel nézett 

távozó apja után. Szemeiből sűrűn omlottak a forró 
künycseppek s fényes nyomot hagyva, gördültek végig 
alabastrom-fehérségű arcán. Majd fölkelt s lument kert­
jükbe. Elbújt a rózsalugas rejtek éhe s ott sirdogalt.

Elgondolta ott egyedüllétében százszor is, ezeiszei 
is honfit milyen nagyon megverte az Isten azza, 

V'azüag ember lányának teremtette. Ha az o apja 
is szegény volna, mint akárhány leányé; ha nem volna 
módos” ember, ha nem viselné az öreg bíróságot: meny­
nyivel könnyebb volna az ő szivének is. Azt szerethetne 
nyíltan, annak adhatná szivét, kezét akit Isten rendelt 

ki. Akkor nem szólna bele senki dolgába. Ha meg

kérné Csöndör Pista, aki olyan derék, olyan munkás 
legény: szives-örémest odadnák neki. De így mivel 
szegénynek a jo Isten csak jo szivet, két munkás kezet 
adott, azt mondják, hogy az nem elég. A szegény 
legénynél már azt kérdik• honnan jött? ki volt az 
apja? ki volt az anyja? A szegény legény ne vesse 
szemét gazdag lányra; a gazdag lány ne szci essen 
szegény legényt. Hát mondta ezt valaha a jó Isten az 
embereknek ? Soha.

A rózsalugas tetejébe csicsergő fecskepár szállott.
Erzsiké fölvetette rájuk bánatos szemeit s úgy 

elnézte, úgy elhallgatta azokat. Azok is azt csicseregték 
(olyan szépen megértette az epedő lány), hogy csak 
szeressétek egymást. Lám nekünk sincs vagyonunk, 
nincsen gazdagságunk s mégis milyen szépen megélünk. 
Szeretjük egymást és dolgozunk napkeltétől napestig. 
Együtt építjük hajlékunkat, ami csak éppen akkoraeska, 
hogy nagy ügygyei bajjal férünk meg benne és mégis 
olyan mindent adó boldog tanya az nekünk. Az a mi 
örömünk, boldogságnak tanyája, az a mi mindenünk. 
Ott osztozunk örömünkben, ott osztozunk fájdalmunkban. 
Sem a jólét, sem a vész, sem a vihar hűtlenné nem 
tesz minket ahhoz. Ha elutazunk s megint visszatérőik : 
fölkeressük ; javítgatjuk; újra belevonulunk és boldogok 
vagyunk benne.

Ezt csicseregte a rózsalugas tetején a szerelmes 
fecske-pár. Megértette azt az epedő lány ka az utolsó 
betűig. És föltette magában, hogy ő is lemond mindené­
ről, ott hagyja apját is, de Csöndör Pistától el nem 
szakad soha. De miért is oly kegyetlen az apja ? 
mért nem érti meg szive nagy fájdalmát? Hajó anyja 
élne, talán másként lenne minden. Annak elmondaná 
lelke legtitkosabb gondolatát is; annak megmondana, 
hogy Pista nélkül nem élhet, hogy neki nem kell 
vagy on ; adják azt inasnak, csak szivét ne tépjék szét. 
Mikor az ő neki mindene! Elmondaná azt mind az ő 
édes jó anyjának, ha élne. Lehetetlen, hogy annak meg 
ne esnék rajta a szive s talán az majd okos szóval, 
szép beszéddel enyhítene édes apja haragját s nem 
kellene annyi keserves könyet ejtenie.

(letett, mint a Megváltó s hogy a szó. mely 
isteni ajkairól elröppent, benső meggyőződésének 
volt legigazibb hirdetője, beigazoló azzal, hogy 
vállaira véve az áldozat fát, maga vivé fel a 
Goi go fkára. Ind vértannságot tett világgá bocsá­
tott, tanainak igazsága felől s mindenért minde­
nét, önmagát adta áldozatni.

Amint azonban a lappangó tűz végre is 
kitör s mint fényes lángoszlop pin isiik a magas­
ban ; amint a tiszta igazság is lassanként behatol 
a mélyebben gondolkodók körébe, hódít nyom- 
ról-nyonira s végre győzelmesen emelkedik ki 
szerény rejtőkéből: az isteni ember, miután 
tanainak égi eredete természetfeletti módon is 
igazoltatott, elhagyó a porhüvelyt s mint előre 
megjósoló, dicsőségesen emelkedett ki — elle­
neinek nem kis bámulatára — sírjából.

Ily emlékünnepeket ülünk most, melyeket 
a szent napokhoz méltókig csak úgy fogunk 
illegitim, ha az isteni Megváltó által hirdetett 
s az egész világon oly gyorsan elterjedett fen­
séges elvek igazságait elfogadván, a felszaba­
dulás birtokában a testvéri szeretet édes láncaival 
egymáshoz fűződve levetjük magunkról azt, ami 
emberi s az Isten fenséges képét egymásban 
fölismerve s méltányolva, a közös jón, mind­
nyájunk javán s boldogulásán őszinte szívvel 
dolgozunk.

Közegészségügy.
Dr. Manyin Karoly megyei főorvos a nmjye terü­

letén március hónapban észlelt közegészségi állapotról és 
etjijéb, a közegészségügyet érdeklőkről a következő) jelentest 
terjesztette elán közigazgatási bizottság április /tavi 'ülésén:

Időjárási viszonyok. A hónap elején meglehetős 
hideg időjárás uralkodott úgy, hogy az első nyolc napon 
a középhőmérséklet mindig a fagypont alatt volt; még 
a hónap közepén is viharos éjszaki szelek néhány napra 
igen lehűtötték a levegőt, utóbb azonban mérsékelt 
melegségű napokat élveztünk.

A feljegyzett meteorológiai észleletel szerint a lég- 
hőmérsék maximuma volt r 15°C, minimuma — 14.2"(’, 
havi közép ’ 2.7'’C; a légnyomás minimuma 700.2 m ni, 
minimuma 734.U m m., havi közép 750.2 m m. A ned-

Csakhogy a jó édes-anya már két hosszú esztendő 
óta kűnt pihen a temetőben. Es a holtaknak olya* 
kevés dolguk van az élők örömével, bánatával!

Szegény Erzsiké is jól tudta, hogy hiába sóhajtoz 
jó édes-anyja szelleméhez; az nem segíthet szive nehéz 
terhén; hanem azért mégis olyan jól esett neki ha ki 
kiment a temetőbe s ráborult azokra a hideg hantokra, 
hogy elmondja panaszát, kiöntse a szivét.

Most is íölkerekedett s a kertek alján sietett ki a 
temető felé.

A kertaljai út sűrű ákác-sora elrejtette őt a mezőn 
dolgozók szemei elől; bátran haladhatott a temető felé.

Oda ment anyja sírjához; térdre omolt annak 
egyszerű tej fája előtt s összetetté két kezel a szive 
felett, mintha attól félt volna, hogy kiszakad az.

Elkezdett ott síri hangon beszélni ; a jó Isten 
tudja: mit. Talán mindent, amit egy ártatlan ajak édes 
anvja sírja fölött panaszos imába foglalhat. Csak az 
utolsó szavakat lehet hallani, mert hangosan mondta fii 
keltében :

„Küldj segélyt édes jó anyám, hogy enyhüljön 
apám haragja !“

A siron szép jázminbokor állott. Az utolsó sza 
vakra csendesen elkezdett a siró, zokogó leány felé 
bólintgaíni, mintha azt mondta volna: „meglesz leá­
nyom, meglesz.“

Erzsiké közelebb lépett a némán hajlongó virág 
tőhöz s künnyebbiilten sóhajtva lehajolt, egy levélkét 
szakítva arról.

Ebben a pillanatban a temető melletti szántóföld 
rőt gyönyörűn csengő dal rezgeti he a temetőbe. Lgy 
végződött az a dal, hogy :

„Új, haj ha megtiltják 
Százszor is :
Knyém leszül, kedves rózsám,
Akkor is !“

Erzsiké megrezzent s kigyúlt arccal sietett a temető 
azon része felé, honnan a dal hallatszott.

Csöndör Pista, a jegyző kocsisa, szán toga tott ott.

Mai számunkhoz fél ív melléklet van csatolva.



vesség középértéke 78%, csapadék havi összege 101 
m/m, melynek körülbelül 10%-a a hóra esik., A szelek 
irányát tekintve, leggyakrabban észleltetett E, azután
EK, 1>, DNy, ENy.

A közegészségi állapot a rendkívül változó időjárás 
által is befolyásoltatván, az némely vidéken, a megbete­
gedések nagyobb száma miatt, nem volt teljesen kielé­
gítő. Ilyenekül tekinthetők a lendvai, letenyei és Csák­
tornyái járások. A megye többi részén úgy a felnőttek, 
mint a gyermekek közegészsége kielégítő, sőt részben 
kedvezőnek mondható. Mindenütt a légzőszervek liuru- 
tos és lobos bántalmai észlelteitek legnagyobb számban; 
a tüdőlobnak néhány súlyos esete is lett gyógykezelés 
tárgya. Ezeken kivid előfordultak a csúzoknak külön­
féle nemei, továbbá a felnőttek közt Orbánénak, gyer­
mekek közt pedig jóindulatú mirigydaganatnak esetei.

vl harm//fertőző kórok közül februárban B.-l'omajon 
fellépett hagy máz járvány március elején már megszűnt; 
összesen négy egyén betegült meg, kik közül 2 meg­
gyógyult, 2 meghalt.

Március hónapban két községben merült fel járvá­
nyos jelleggel fertőző betegség, nevezetesen Szt-Gróton 
a vórheny, Sényen pedig a hökkurut. Amabban meg- 
betegült 28 gyermek, kikből meggyógyult 17, meghalt 
ti, a hónap végén további gyógykezelés alatt maradt Ö. 
Sényen 3-8 gyermeken észleltetett a hükhurut, kik mind 
gyógykezelésbe vétettek.

A perlaki járásban trachomában szenvedők gyógy­
kezeltetésének eredményéről személyes meggyőződést 
szerzendő, f. évi április :>., 6. és 7-ik napjain ismét be­
jártam a járvány lepte községeket és Kottori, \ idovecz, 
Domború, Draskoveez, Goricsán, Hódosán, Perlak és 
Szoboticzán, mint rendelési központokon megvizsgáltam 
az ott majdnem teljes számmal megjelent betegeket. 
Örömmel van szerencsém jelenteni, hogy a súlyos és 
heveny ragályzó természetű esetek száma nagy tokban 
leapadt; a betegek a rendelési órákra alig számba- 
vehető kivétellel mind megjelennek, a gyógykezeltetés 
szigorú hatósági felügyelet mellett teljesítetik. A szám- 
szerinti adatok a következők: 1888. szept. hónapban 
maradt tökéletes trachoma 495, kisfoké 463, összesen 
958, azóta újabban felvétetett tökéletes trachoma 103, 
kisfoké 33, összesen 136, Barcson dolgozó munkások 
tökéletes trachoma 22, kisfoké 3, összesen 25, főösszeg 
tökéletes trachoma 620, kisfoké 499 1119. —Ezek
közül meggyógyult tökéletes trachoma 68, kisfoki; 
191 259, meghalt más baj folytán tök. trachoma 2,
elköltözött tök. tracli. 7, kisfoké 1 8, Barcsi mun­
kára távozott tök. trach. 12, összes apadás tök. tracli. 
89, kisfoké 191 281. Maradt gyógykezelés alatt tök.
trach. 531, kisfoké 307 838.

A balatou-füredi szeretetházban szemcsés köthártya- 
lobban szenvedő növendékek a többiektől elkülönítvék 
és rendszeresen kezeltetnek.

A B.-Udvaréi és Tihanyban felmerült 3—3 himlő 
eseten kivid több sehol nem észleltetett ; a védhimlő-| 
oltás április hónap folyamán megkezdetik.

Boncvizsgálat összesen 9 teljesítetett, kétszer tör­
vényszéki megbízatás folytán, hétszer pedig rendőri 
tekintetből. A halál legközelebbi okai voltak a törvény­
széki boncolatoknál: 1 elvérzés és 1 agy vérömleny; a
rendőrieknél: 1 tüdőlob, 2 fulladás, f agyliártyalob, 2 
mérgezési gyomorlob, 1 mellhártyalob.

Külső hullaszemle rendőri tekintetből véghezvite­
leit 6...

Öngyilkosságot 4 egyén követett cl, kik közül 3 
(Balassa .János Meszes-Györököu, Göncz Vendel Dobró- 
nakon és Buxbaum Mór Kursaneczon) magát telakasztá,
1 pedig (Berzsenyi Anna Nyirádon) phosphoroldatot ivott.

Véletlen szerencsétlenség általi halálnak 5 egyén 
esett áldozatává és pedig: 1 (Varga Kati Lasztonyáu; 
részeg állapotban a havon elaludván, megfagyott, 1 
(Antal György Diáson) magát véletlenül agyonlőtte,
1 (Pap Ambrus Gulácson) a beomlott kút földje alá

Alig zörrent meg Erzsiké érintésére a temető j 
eleven ösvénye, Pista észrevette közelében szive egyet- | 
lenét. Oda sietett hozzá.

Szép, nyalka, sudár legény volt. Tűz volt szemei- > 
ben, bátorság tekintetében s erő, elevenség minden
tagjában.

Alig lépett Erzsi mellé, mindjárt észrevette rajta,
hogy sirt.

— Aranyos Erzsikéin, ki bántott? ügy-e megint 
miattam szenvedtél haragos apádtól ? Szegény jó Erzsi­
kéin ! De látod, én már hiába is fáradok, olyan vagyo- 
nom sohse lehet, hogy a te apád azt mondaná: most 
már tied a leányom. Ugy-e nem enged haragjából?

A leány szomorún rázta fejét.
— Istenem, pedig ha tudná, hogy milyen igaz 

szívvel vagyok hozzá isi Nem találna hét ország földjén 
sem olyan vöt, aki égy megbecsülné, égy a tenyerén 
hordozná, mint én. Ellesném én még a gondolatát is. 
Dolgoznám éppen égy, mint most, hogy az ő vagyo­
nához ne kelljen nyúlni soha. Na meg aztán meg kellene 
gondolni szegény apádnak azt is, hogy mi lesz belőled, 
ha minket el akar egymástól szakítani.

— És mégis meg akarja tenni. Ma megértettem 
szavából, megértettem tekintetéből, hogy szívesebben 
lát a koporsóban is.

— ügy?! Ezt jelentette hát, hogy elvesztettem 
ma azt a szép piros kendőt, amit tőled kaptam angya 
lom. De esküszöm én is neked, hogy amiképpen azt a 
piros kendőt még a föld alól is előteremtem, égy 
te sem leszesz a másé, mig én élek, soha! Módját teszem 
akár a jó Isten, akár a pokolbeli ördög segítségével. 
Isten áldjon meg angyalom !

II.
Másnap virradóra az a hír járta be a falut, hogy 

az urodalnn kasszát feltörték s onnan ezer forintot 
elvittek.

Lesz óriási investigatio.
Az urodalmi ispán jelentést tett a szolgabirói

hivatalnál.

»„ Z&sááSíS* 'hésr, SE&

temettetett, 1 (Tóth József Monoszlon) ittas állapotban | 
a pocsolyába fulladott, 1 nyolc éves gyermek pedig 
(Radmanius Mihály Kottoriban) boronálás közben a 
borona alá került s agya összeroncsolódott.

Elmekárnak öt esete lett hivatalos beavatkozás 
tárgya; 2 meggyógyult, 1 mint csendes őrült, házi 
gondozás alatt hagyatott, 1 észlelés alatt van, 1 pedig 
tébolydába szállíttatott.

Veszettség gyanújában volt eb által B.-Udvarin 
egy kis leány maratott meg, az illető gyógykezelésbe 
vétetett s ez ideig egészséges.

Mint a közegészségügyet érdeklő körülményeket 
van szerencsém még bejelenteni, hogy a balaton-füredi 
volt körorvos lakhelyét Kanizsára tevén át, körorvosi 
állásáról lemondott, Csabrendeken pedig márc. 26-án 
a körorvosi állás választás utján betöltetett; a Csáktor­
nyái járásorvos jelentése szerint ugyanott egy éj orvos 
dr. Wolf Albert telepedett le, oklevelét azonban mindez 
ideig be nem terjesztette.

A korrupciónak egy új nyiivánulása.
Épen végezve szerény hetilapom olvasásával, 

gondolatokba merülve fujdogáltam a bodor füstöt a leve­
gőbe, arról elmékedve: mi is hát az a korrupció? 
midőn minden bejelentés nélkül kopogtatnak ajtómon s 
a szokásos szabad után belépett Zalavármegyéből egyik 
kedves komám.

Talán egy kissé (komikusnak is tűnhetik fel a t. 
olvasó előtt, hogy micsoda egyén lehet az, ki hetilapot 
járat s e mellett nem szégyenli a cifra ruhába bujtatott 
portást a lakása elé állítani? Vagy talán amolyan 
különc fösvénynek tart, ki a közvélemény szemét néhány 
rongyos forinttal —- mit egy hetilapra fizet — beköt­
vén, ezzel vél eleget tenni a hazai irodalom} pártolásának ? 
lakóhelyén pedig farizeusi módra türidökölteti javait? 
Mondhatom, roppantul csalódik !-—Mert én csak amolyan 
„mindenhez látó, semmivel bíró“ volnék s az én portásaim 
amolyan foltoktól cifra ruhájú, de amellett mindig víg ; 
kedélyii fiaim lennének, kik — dicsérettel legyen mondva |
— játék közben is figyelmükre méltatják a jövőmenőket, j
— Es ha valyamelyik épen szerény lakásom (tehát nem 
is hajlékom) télé irányítja lépteit, oly hangos kiabálással 
adják tudtomra, hogy az illető akár egy kilométerre 
is észrevehetőé a jelzést. Sőt ezen kis portások dévajsá- 
gukbau még az illemről is megfeledkeznek, a mennyiben 
csak is a melléknevén jelentik az érkezőt.

Apám, jön a „cukros boltos“; majd más alkalom­
mal „jön a magyar zsidó“. — De ez egyszer alighanem 
elillantak a portáról. Így esett meg, hogy nem hallottam 
a „jön a tüzes főparancsnok" jelzést s egész váratlan 
toppan be hozzám az én kedves komám.

— Szervusz. Hozott Isten! üdvözülés s egy kis 
magyaros kézszorítás, ölelgetés s hogy mint van kétek 
után kényelembe vágta magát az én komám és szoká 
sunk hoz híven kezdetét vette a diskurálás. — A falusi j 
és megyei érdekesebb hírek után szőnyegre fordultak ; 
az országosak is. — Majd kezébe vevén az elébb félre­
tett hetilapot, abban szemébe tűnt egy cikknél eme fel­
írás : „Ismét sikkasztás.“

— Az ám — mondók — még pedig ritka módon 
végrehajtva. Majdnem páratlanul áll ezen nemben a 
végrehajtó.

— Mikép lehet az, hogy a mi országunkban alig 
számbavehető büntetésben részesítik az ilyen jó madara­
kat ?

— Hja . . . édes komám az csak úgy van . . 
Fejétől büdösüdik a hal, szól egyik közmondásunk. — 
Ha már elromlott a fej, attól megvesz a többi testrész 
is. -— A rósz pedig sohasem szokott a rosznak ellensége 
lenni. —- Bizony, bizony korrumpálva van nálunk az 
egész társadalom a legfényesebb palota lakójától a 
a legutolsó falusi — ág és szalmából összetákolt —- csősz­
kunyhó lakójáig.

A főszolgabíró úrnak hatalmas köszvénye volt; 
nem igen vállalkozott kiküldetésekre; de ebben az 
esetben az urodalmi ispán ér csibéi, rucái és libái, 
nem különben az urodalmi pince hatvannyolcadiki nek­
tárja háttérbe szorították a köszvényt; a főszolgabíró 
ér személyesen ment ki investigatióra.

A falu jegyzőjének udvara, hol a hivatalos ki­
hallgatások történtek, zsúfolva volt megidézett és meg 
nem idézett emberekkel. Még az utca mellékén is 
ödöngött egy két fehérnép.

Falun nagy dolog: egy kasszából ezer forintot 
ellopni, de még nagyobb dolog azután a tettest meg­
találni. Ha csak ártatlanul nem vádolnak valakit. Az 
ilyen ártatlanul vádolt azután a becsülete okáért meg- 
cselekszi, hogy a tettest kinyomozza, ha életébe kerül is.

A kihallgatás nagy csendben folyt. Kihallgatták 
az urodalmi cselédséget, az ispánt. Gyüjtöttétc a gyanús 
adatokat.

A közönség nagy kíváncsian tudakozódott a ki- 
hallgatottaktól, hogy mit kérdeztek? mit vallottak? 
nincs-e gyanú valakire?

Sokan voltak ott a falu hires legényei, a korcs­
mák vasárnapi virágai, kik rendesen tétlenül elcsava­
rogják a hétköznapokat, de azért vasárnaponként mégis 
a „.keresményükből“ mulatnak.

Ezek között álldogált egy villogó szemű, magas 
fiatal legény, kinek — amint mondani szokták — hét 
ördög vigyorgott ki a szeméből. Kormos Vendel volt 
az, a falu leggazdagabb emberének fia. Apja községi 
gyám volt. Ezért azután a fiú is nagy tekintélyben 
állott. A fiatalság bizonyos tartózkodó tisztelettel vette 
őt körül. A leányok azonban éppen nem látszottak őt 
valami nagy tisztességben tartani, mert egyik, másik 
gúnyos nevetéssel tett valami szúró megjegyzést rá.

Ennek az adta meg a lélektani magyarázatot, 
hogy Kormos Vendel mindig csak amúgy félvállról 
vette a fehérnépeket, csupán egyért élt-halt szive min­
den verésével. Galambos Erzsikéért. Csakhogy Galambos 
Erzsiké meg Kormos Vendelt vette félvállról. Eléggé

— Hát micsoda bogár az a korrupció? Talán te is 
tudsz valami magyarázatot róla adni? Hiszem végeztél 
néhány latin iskolát s csak érted mi az az on nithologia, 
vagy kathalogia, vagy tudom is én, hogy nevezik azok 
a nagy fejiiek ?

— Jó, jó! A kathalogus vezetéshez csak értenék — 
kivált mikor aktíva rovatainak összegeit zsebre vághat­
nám, miből aztán napilapra, meg egy kis zalamegyei 
tüzes hegyiére — mint a milyen nálatok is terem 
jobban kerülne. — No lám, gondolatban már én is 
sikkasztóvá lettem! De, hogy milyen tulajdonokat rejt 
macában a sas-, pisze-, vastag-, hosszú orrnak tulajdo 
nosa? annak jelentőségét megmagyarázni, már ugyan 
csak nem elég néhány latin iskola végzése.

— Hiszen nem azt értettem, hogy milyen orrnak, 
a kik igy kívánnak megkárosítani másokat, hanem 
mihez hasonlít az az országos bűn, a mit korrupciónak 
neveznek ?

— Ha csak ennyiben áll a dolog, magyarázatot 
könnyebben adhatok, de az a nithologia egy kis szeget 
ütött a fejembe. — Hogy micsoda bogár? No jó! 
Hát hasonlítsuk bogárhoz! Ugyebár ismered a szarvas 
agancsárt, vagy közönségesen mondva szarvas bogarat ? 
Annak az országos csodabogárnak is olyan szarvai 
vannak, de még jobban kicifrázva mellékágakkal, 
melyeken már csakúgy nyüzsögnek az áldozatok, kik 
akár néhány ezer forint, valami értékpapír, vagy ember­
társaik vagyonának hűtlen kezelése által érdemesekké 
tették magukat a felakasztáshoz. — Mert a kit egyszer 
közelébe vonhat, kérlelhetlenél feltűzi szarvainak üresen 
álló mellékágaira, elrettentő például a hozzá közelítők­
nek. —- Es ezek hiába szemlélik az áldozatok eltorzult 
arcait, a végtagok kínos rángatódzásait, a fájdalmas 
halálhörgést, mégis megkívánják azt az átkozott állapotot.

— Igen természetes, mert a magyarnak egyik 
rósz tulajdonához tartozik a más kárán nem tanulni.

Talán bizony környékez bennetek, vagy beszö 
kütt már Zalamegyébe is ama csodabogár, hogy ennyire 
belemelegedtél megismerni, vagy fél testtel már benn 
is vagy?

— Isten mentsen! De mióta tűzoltó lettem — 
pedig annak csak néhány éve — elég tapasztalatot 
szereztem egy egész községről a sikkasztást illetőleg, 
vagy helyesebben talán csalásnak lehetne nevezni.

Hogy hogy?
Van a mi megyénkben egy B. tyk nevezetű 

község, mely híressé lett nemcsak a verekedésről, ha­
nem az évenként kétháromszor történni szokott tűzesetek 
miatt is, melyeknek keletkező okát sohasem tudta a 
hatóság kifürkészni. — Így történt a műit évben is. — 
Az egyik tűzesethez — mivel igen nagynak látszott s 
bár nem tartozik tűzoltó kerületükbe — legényeimet 
kirukkoltattam. —- De a védőkből alighogy megtáma­
dottak nem lettek. — „Minek itt oltani, úgyis minden 
biztosítva van“ hangzott több, a veszélyt összetett kézzel 
néző egyénnek szájából. — Vagy „Sógor, a szénád 
van-e biztosítva?“ „Dehogy van“ volt a szomorú vá­
lasz. — „Hát nem tudtad, hogy ez fog következni?" 
volt a keserű szemrehányás. — Egy másik pedig épen 
kevélységgel párosult oktalansággal nem átalotta bevallani:

„Én már háromszor elégtem, és mégis 2 darab 
szőlőt tudtam szerezni.!“ Micsoda szemnek kell annak 
lenni, mely ilyen beszédekből nemcsak a szeget, hanem 
még a ló lábát sem látja kilógni? Ilyen megjegyzése­
ket kellett hallanunk szomorú munkánk végzése köz 
ben ! — Önkénytelen logamzott azon gondolatom, hisz 
akkor ezek csalók. — Csalják és pedig egyetértőleg a 
biztosító társulatot — s itt legjobban van érdekelve aa 
Első magyar általános — vagy jobban azon szegény 
embertársaikat, kik nehéz munkával verejtékezve kere 
sik azon forintokat, melyeken talán egyetlen vagyonuk — 
házukat biztosítani vélik a szerencsétlenség ellen. —

Folyfatüs a mellékleten.

módjokban volt hát a mellőzött többi lánynak kielégí 
teni boszujokat csípős megjegyzésekkel.

Nóta is járt már róla, hogy:
„Galambosék ablakában muskátli.
Csöndör Pista hej ! mennyiért adnád ki V
Vendel pajtás hjába lesed, nem adom.
Gyönge virág, elhervadna karodon.“

Még abban az ünnepélyes pillanatban, a nagy 
kihallgatások alatt is akadt olyan csintalan fehérnép, aki 
rágyújtott arra a nótára, Kormos Vendel füle hallatára.

Kormos Vendel égy tett, mintha nem hallotta 
volna ; de sötét arcán valami ördögi mosoly vonult végig. 
Egyszerre nagy tolongás támadt az udvarban szorongó 
nép között. A főszolgabíró személyesen jelent meg az 
udvaron, a nép között, egy kis csomagot tartva kezében.

Halotti csend állott be.
A főszolgabíró igy szólott a néphez:
— Atyafiak! ebben a gyalázatos bűntettben, ami 

az egész község hírnevét befeketíti, ha a tettest meg 
nem találjuk : mindent elkövettem, hogy nyomra jus­
sunk. Már több egyént kihallgattam és megmutattam 
nekik az egyetlen bűnjelet, amit a feltört urodalmi 
kassza mellett találtunk; de senki sem ismert arra, sem 
azt nem tudta senki megmondani, hogy kié lehetett. 
Szükségesnek tartom tehát a talált bűnjelet itt nyilvá­
nosan felmutatni. Aki azt valakinek tulajdonául fel­
ismeri, a helység becsülete érdekében tartsa szent és 
elmulaszthatatlan kötelességének nálam jelentkezni, hogy 
a nyomozást helyes irányban folytathassam.

E szavak után a bíró kibontotta a kezében tar­
tott csomagot s egy gyönyörű piros selyem-kendőt bon­
tott szét a közönség előtt.

Abban a pillanatban éles sikoltás hallatszott. 
Galambos Erzse, ki az udvari kert fái között állott, 
eszméletét vesztve rogyott össze.

A nép között a csodálkozás és bámulat moraja 
zúgott föl. Mindenki az öreg Galambost nézte, aki lialott- 
halványan állott a főszolgabíró mellett.

Mindenki rögtön arra gondolt, hogy a piros kendő



1 Iu-y mikép történhetik ezen gaztett ? vizsgálataim 
folytán elég okot találtam rá. — Megvesznek egy, ház­
tetőre való hitvány fát 100 írtért, a zsúpot összekoldulják 

cserépzsindelylyel nem ted egy sem—■ a biztosító ügy­
nöknél felvetetik 500 forintért — ha 4-et mondok, az 
már kevés. — Veszély alkalmával elpusztul a hitvány 
la egészen, becslés alkalmával levonás alá nem kerül 
einmi, kifizetik tisztára. — >S most már kérdem: kétszer, 

elégésnél nem kap-e — jobban mondva csal-e — o, 
e.sctieg 8 száz forintot? A tüzesetek pedig rendesen 
■ Ivánkor történnek, midőn egyéb érték nem vesz el, 
nmt a túlságos magasan biztosított tárgy. De vastag 

hályognak kell lenni a biztosító társulat ügynökének 
szemein, hogy ezeket nem látja s a feljebbvalójának 
jelentést nem tesz ? — Egyébiránt mit is tenne velük
a társulat?

_ Mit y 1 lát elcsapná őket a biztosítástól — - mint
a rósz diákot szokás az iskolából majd akkoi meg­
látnád, dobnának-e annyi üszköt aszalnia köze? Meit, 
|,ogy ez időről időre tervezett szándékos nyujtogatás, 
az ‘kétséget sem szenved. - Héj de derék fickók vagy- 
tol ti tűzoltók, nemcsak a háztetőn megjelent veres 
kakasnak szegitek derekasan nyakát, hanem a gonosz- 
...j,,. tűzet is módotokban áll kipuhatolni és megfékezni.

Igen ám ! Csakhogy az einchez szükséges esz­
köz nincs ám meg minden tűzoltó regimentnél, melylycl 
• t gonoszság tüzét — mint a milyenről beszélünk is — 
nyakon lehessen önteni! —- Mert oda nem elég a fé­
nyes balta, csákó, tiszti rang, vizi puska, hanem az 
I zekhez kivántató ismererelek mellé kell, hogy egy kis 
tudomány is szoruljon. — Inkább segíts rajtunk komáin, 
mert nem szeretném, ha a B . . . hoz hasonló állapot, 
őt még csak ez is leplezve maradna.

Így esett aztán, hogy az én kedves komám 
nógatására felpezsdült vérem, beállottam amolyan tollas 
tűzoltónak jelvényül csupán egy sapkát használva 
s sok faggatására világgá bocsátom beszélgetésünket, 

melyből következtethetnek és cselekedhetnek azok, a 
kiket illet.

Egy — tűzben volt és jött — tűzoltó.

Helyi, megyei és vegyes hírek.
A Csáktornyától Zala-SzentIvánon at Ukkig 

vezetendő helyi ertlekü vasút engedélyezésére vonat­
kozó felhatalmazás tárgyában a közmunka- és közleke­
désügyi minisztérium az országgyűléshez a következő 
törvény javaslatot terjesztette he: 1. §. A minisztérium 
•zennel felhatalmaztatik, hogy a boba (jánosháza) sümegi 

helyi érdekű vasúiból Ukk község mellett kiinduló és 
Zala-Szent Ivánon, utóbbi helyen csatlakozással a cs. 
kir. szab. déli vasúthoz, továbbá Zala-Egei szegen, Alsó- 
Le nd ván és Muraszerdahelyen át, a cs. kir. szab. déli 
vasút Csáktornya állomásáig vezetendő helyi érdekű 
gőzmozdonyű vasútnak kiépítésére és üzletére, az 1880. 
évi XXXI. és 1888. évi IV. törvénycikkekben foglalt 
feltételek alatt az engedélyt kiadhassa. 2. §. Felhatal­
mazta! ik a közmunka és közlekedésügyi miniszter, 
hogy a pénzügy n .niszterrel egyetértői eg és azon eset­
heti, ha az 1888. évi IV. t.-e. 10. ij-ában meghatározott 
arány szerint ezen helyi érdekű vasút tényleges építési 
!őkéjének 55%-a —■ a kellő érdekeltségi hozzájárulások 
hiányában — törzsrészvények kibocsátása utján fedez­
heti» nem volna, a törzsrészvénytőkét, eltérőleg az idézett 
'.örvényes határoz arány tói, kivételesen a tényleges építési 
tőkének 50" ,,-ában állapíthassa meg. 5. §. Ezen vasút 
migedélyezésének megtörténtéről a közmunka és közle­
kedésügyi miniszter az 1880. évi XXXI. t.-e. 1. §-a
- rtcllilében az országgyűlésnek jelentést teend. 4. §. 
Ezen törvény, melynek végrehajtásával a közmunka- és 
közlekedésügyi miniszter és a pénzügyminiszter bizatik 
.lieg, a törvénytárban való közzététele napján lép életbe; 
mindazonáltal az abban foglalt felhatalmazás megszűnik,

lizonyosan Galambos Erzsié, de ő csak nem vihette 
»da, ahol találták. Hogy jutott hát oda? Ki vihette 

magúval? Az még gondolatnak is vérállító, hogy a 
tisztességben megőszült Galambos törte volna föl a kasszát.

Kinos csend állott be. Mindenki szivszorongva 
várta a dolog fejlődését.

Csündör Pista éppen a nagy csend alatt fordult 
be a jegyző két almás pején az udvarba. Amint a 
bálványnyá vált főszolgabíró kezében meglátta a lobogó 
selyem-kendőt, nevetve kiáltott oda :

— Az a kendő az enyém kérem, a tekintetes urat!
Erie a kínos várakozással álló közönség kebléből 

egy óriási inegkönnyebbitő sóhaj szakadt fül. Tehát 
még sem marad az öreg Galamboson még a gyanú sem. 
De most meg szegény Csündör Pista kerül bajba. Az 
pedig valóságos gyöngye a legényeknek, mintaképe a 
becsületességnek. Az csak nem volt a tolvaj ? Ha ő lett 
volna, akkor csak nem jelentkeznék maga a lopás 
közben elvesztett bűnjelért. Vagy talán nem is vette 
észre, vein is tudja, hogy mikor veszett az el?

A főszolgabíró rögtön két pandúrt állított Csündör 
Pista mellé s hevezetteté a szobába, hogy kihallgassa.

A legény zavartalanul állott a főszolgabíró elé, ki 
méltóságos komolysággal kezte tőről, begyről vallatni.

A vallatást azonban újabb zaj szakította meg. 
Galambos Erzse az alatt magához tért s az őt ápoló 
apjától tudta meg a lesújtó hirt, hogy Csündör Pista 
magáénak vallotta a piros kendőt s most pandúrok 
között hallgatják ki. Erre kiszakította magát apja kar­
jaiból s rohant a főbíró elé.

— Nem ó volt, tekintetes uram, nem ő volt. Enyém 
a kendő, én vesztettem el.

Mikor Csöndül’ Pista meglátta Erzsikéjét s hallotta 
szavait, mindjárt gondolta, hogy itt valami súlyos dolog 
van. Xyilt, okos bizalmat keltő arccal fordult a főbíróhoz:

Tekintetes uram, talán ezt a kendőt valami 
rossz ht iyen találták meg ? En tegnap vesztettem cl s 
lidiet, úgy is gyanítom, hogy olyan ember kezébe került, 
aki ezzel engem akart elveszteni. Engedje meg tekin­
tetes uram, hogy azt a kendőt jól megnézhessem.

Melléklet a „ZALAMEGYE“ 1889. évi 16 ik számához.
ha az 1. § ban megnevezett helyi érdekű vasút a folyó 
év végéig engedélyezhető nem volna. (A törvényjavaslat 
indokolását lapunk jövő számában hozzuk.)

A honvéd laktanya ügyében — mint értesülünk 
— a honvédelmi minisztérium tizenöt évre a szerződést 
megkötötte, a lapunk egyik előző számában közölt fel­
tételek alapján. Az átalakítási munkálatokat a város 
október l ére tartozik befejezni, mivel a honvéd lovasság 
a kaszárnyába október hó 1-én vonul be.

A balatoni gözhajozas ügyében január hóban 
Budapesten a közlekedésügyi minisztériumban a balatoni 
gőzhajózási társulat s az érdekelt Somogy-, Veszprém- 
és Zala vármegyék megbízottai nak részvétele mellett 
tartott értekezleten — mint annak idején lapunkban 
közöltük — a társulat megbízottja azon óhajának adott 
kifejezést, hogy a megyék saját költségükön építsenek 
kikötőt, gondoskodjanak azok fentartásáról és részesítsék 
a vá'hilatot évenként 2000 írt subventióban. A megyék 
képviselői, vármegyénk részéről ügybuzgó alispánunk, 
Cserfán Károly, kijelentők, hogy a támogatást biztosít 
ják s a subventióhoz hozzájárulnak. Cserfán Károly 
alispán a február havi közigazgatási bizottsági ülésen el 
járásának eredményéről tüzetes jelentést is tett, melynek 
alapján a. közigazgtási bizottság a Rév-Fiilöpün és 
Badacsonyban létesítendő kikötők költségvetéseinek 
megáilapíthatása végett, Lányi Kálmánt, a megyei építé­
szeti hivatal főnökét megbízta, hogy a hely színén 
megjelenvén, a helyszíni szemle alapján részletes költség 
vetést készítsen, hogy a május havi törvényhatósági 
közgyűlés ez ügyet tüzetesen tárgyalhassa. Somogy - és 
Veszprém vármegyéknek január hó óta rendes törvény- 
hatósági közgyűlésük volt, melyeken a balatoni gőzliajó- 
zási társulat által kért évi subventio megadását s a 
kikötők felépítését elhatározták, mig Zala vármegye a 
május havi rendes közgyűlésén fog határozni, még pedig 
-— tekintve ezen ügynek megyénkre vonatkozólag oly 
nagy fontosságát — határozata minden kétséget kizá­
rólag a szomszédos megyék ismert határozatával azonos 
lesz. Téves tehát a lapok ama nézete, mintha Zala vár­
megye ezen ügyet el akarná hallgatni, vagy hogy 
megyénk ezen ügyben hallgat, mert a megye intéző 
körei a legmelegebb érdeklődést tanúsítják irányában, 
aminek a májusi közgyűlés lesz legfényesebb tanúsága.

A balatoni halaszszövetkezeí Keszthelyen az 
„Amazon“ szálloda nagytermében I. rendes közgyűlést 
tart f. hó 28-án d. u. 1 1 órakor a következő tárgy- 
sorozattal: 1. Igazgató évi jelentése. 2. A múlt rend­
kívüli közgyűlés által kiküldött bizottság jelentése. 5. 
A számadások beterjesztése, felülvizsgálása és helyben­
hagyása. 4. Indítványok. Ugyanaz nap d. u. 3 órakor 
pedig rendkívüli közgyűlést tart, melynek kizárólagos 
tárgyát képezi az életbe léptetendő halászati törvény 
folytán a szövetkezet feloszbísa és vagyoninak hova 
fordítása.

Vasúti előmunkálati engedély. A közmunka- és 
közlekedésügyi m. kir. miniszter Eitner Sándor ország 
gyűlési képviselőnek Sümeqhtől át ßadacscnyiy, gróf 
Battyány Géza budapesti lakosnak a sárvári állomástól 
vagy Sárvártól kiinduló, Zalabér esetleg Szent.-Ivánig, a 
müncheni „Localbalm-Actien Gesellschaft“ cégnek a 
körmendi állomásból kiinduló, a zalai vasutak rédicsi 
állomásáig vezetendő vasutak>’a az előmunkálati engedélyt 
megadta.

A keszthelyi önk. tűzoltó egylet koréba!. Ezen 
9 év óta fennálló egylet a múlt hóban ülte meg a 
3000-ik éjjeli őrséget. Úgy helyben és vidéken a vész 
idején mindig önfeláldozással védte a polgárok életét és 
vagyonát. Ennek köszönheti, hogy úgy szellemi, mint 
anyagi elismerésben részesül. A vidék beli föld birtok osság, 
köztük Hertelendy Lászlóné, Bottka Mihály né, Bogyay 
Jánosné, Günsbcrger Lázár, Fischer Fii lop s mások 
szives adományaik ke1 járultak az egylet fenntartási 
költségeihez, úgy szintén a biztosító társaságok is. Ezen 
egyl. belépett a megyei tűzoltó szövetségbe s az április

22-ikén kitűzött közgyűlésen Deininger Imre egyl. 
elnökkel és Pültz Pál h. főparancsnokkal képvisel­
teti magát.

Gyászhir. Vettük a következő gyászjelentést : 
Szetsődy Pál és gyermekei: íren, Gabriella, térj. Makrai 
Sándoi né, .Josefa férj. Czukelter Lajosáé, Mariska fájda­
lommal jelentik felejthetlen unokája, illetőleg ücscsük 
Kis Ernő tanulónak élte 15-ik évében hosszas szenvedés 
és a halotti szentségek felvétele után Felső-Lövőn 1889. 
évi április la én történt gyászos elhunytál. A boldogult 
hült tetemei Felső Lövőn beszentelés után fognak az 
andráshidai sirkertbeu 1888. évi April 18-án délelőtt 1(1 
órakor örök nyugalomra tétetni; — az engesztelő szent­
mise áldozat pedig Zala Égerszögen április 25 án reggel 
8 órakor fog a Mindenhatónak bem utaltatni. Béke poraira!

Névmagyarosítás. A in. kir. belügyminiszter Maxi 
karoly tőrjei illetőségű szepetki lakos vezetéknevének 

Magyaru ra, kobn I ilmos alsó-lend vai illetőségű ugyan- 
és Jakul) nevű kiskorú fiai wze-

V--- ,7.7-. *«*;
ottani lakos Arnold

)kemt:ni/reíí-i\‘. kért átváltoztatásáttekneveiiek 
engedte.

Szabó Samu költeményei megjelentek 
hamuéi künyvnyomdájában Zala-Lemeszelten,

iii.-g-

Breisacli

A főbíró készséggel átnyújtotta a kendőt Csündör 
Pistának, ki azt minden izében jól megvizsgálta; azután 
azt mondta, hogy egészen négy szem között szeretne 
beszélni a főbíróval.

A biró engedett az óhajnak s egyedül maradt a 
legény nyel, ki így szólt:

— Tekintetes mám, őszintén megvallom, hogy ezt 
a kendőt én az öreg-biró leányától : Erzsikétől kaptam 
ajándékba. Ezt csak egyetlen egy ember tudja a falu­
ban, aki folyton Galambos Erzsi nyomában jár s azt 
is kileste, mikor a kendőt nekem adta. Ez az ember: 
Kormos Vendel. A kendőt bizonyosan ő lopta cl s ő 
neki kellett a kasszát is feltörni. O hagyta ott bizo­
nyosan ezt a kendőt is azért, hogy a bűnnel én legyek 
vádolva s így el legyek téve Htjából.

— Ez okos beszéd, édes fiam — szólt a biró. — 
De ki bizonyítja ezt be? Mi módon háríthatod el ma­
gadról a gyanút?

— Könnyen, tekintetes uram. A kendőben én 
egy hosszúkás sebből felitatott vér nyomot látok. A tettes

g
vei itatta föl a sebet. Ennek 
kell lenni Kormos Vendel kezén.

A biró néhány pillanat alatt maga elé állíttatta 
Kormost. Ezt a dolog váratlan fordulat annyira meg­
lepte, hogy mindent beismert.

Az ezer forintot hiány nélkül megtalálták Kormosék 
házánál.

Mindenkit meglepett a dolog. Nagy volt a meg- 
botránykozás. Leginkább bámult az üreg Galambos, 
kinek szivét ez az eset teljesen Csündör Pistához hódította.

* *

a betörés akalmával megvéreztc magát s ezzel a kendő
a sebnek okvetlenül meg

Pár bét maivá a szép Erzsiké hálás könyökkel 
is-anyja sírját s boldogan borult a jázmin­áztatta meg 

bokor fölé.
Milyen 

az a jóságos
édes titkokat susoghatott neki akkor már
virágtő !

y.

csinos ki­
állításban. Szerző, közéletünk e kitűnősége és agg kora 
dacara ifjú lelkű harcosa, legnagyobb részt egves alkal­
makra irta kiadott költeményeit, melyek eszmékbe 
gazdagok s a nemesen érző szív önzetlen nyilváiiulásai. 
A mű ára 1 irt. Olvasó közönségünk ügyeimébe a leg­
melegebben ajánljuk e müvet, melynek tiszta jövedelme 
jótékony célra van nemeslelküleg felajánlva.

Zárvizsgalatok. A keszthelyi alsótoké ipariskolában 
az 188-1,. tanévi zárvizsgálatok április hó 28-án tar­
tatnak meg.

Zaia-Apatiban már hozzá fogtak az uj zárda-iskola 
építéséhez, melyet \ aszary Kolozs pannonhalmi főapát 
áldozatkészsége létesít.

Szemle. Zoltán ezredes, honvédlovassági főfelügyelő, 
t. hó 16. és 17-én szemlét tartott a Keszthelyeit állo­
másozó m. kir. honvédhuszárok felett.

SzepitÖ-egyief. Keszthelyen Deininger Imre gazd. 
int. igazgató kezdeményezésére „ Ssejiító-egy/et" van 
alakulóban, melynek gyakorlati haszna már is szemmel 
látható. A premontrei társház és rk. templom előtti 
sétatér díszes kerítést nyert, a sétatéren levő fák közei 
pedig bokrokkal iiltcttettek be. Az utcák és terek 
mindenütt befásíttattak.

Nemzeti színészét. A nyári színi évadra Polgár 
Károly színigazgató nyert Keszthelyen előadási enge­
délyt. Polgár szintársulata 50 tagból áll és saját zene 
karra1 bír, jele deg Lúgoson működik.

A karácsonyfa egyiet reszere Juhász István úr
a vendéglőjében elhelyezett porzsolj ben eszközölt 1 trt 
05 kr. gyűjtés eredményét beszolgáltatván, az egye 
sülét elnöksége ez utón mond köszönetét.

Fegyvergyakorlat. A honvédelmi minisztériumnak 
a fegyvergyakorlatok megtartása tárgyában kiadott 
9255 XIJ1. számú rendeleté szerint a) a folyó évben behí­
vatnak azon tartalékos tisztek s legénység, kik az 18S4. 
1882. és 1880. évben lőnek besorozva; bj az egy évi ön­
kén esek sorából előléptetett azon tartalékos tisztek, vngy 
a legénység állományába áOópett az,on tartalékosok, 
akiknek tartalék szolgálati kötelezettsége, a tényleges szol
gálát tnegkez lésének hosszabb időre történt elhalasztása 
folytán, két évnél rüvidebb időre terjed; s a kik ennél fogva 
még több fegyvergyakorlatra köteleztetnek, mint a 
velük ugyan azon sorozás! évfolyambeliek; c) a tarta­
lékos tiszteknek és a tartalékos legénységnek azon részi:, 
a mely az elmulasztott 1888. évi fegyvergyakorlatot 
pótolni kötelesek. — A tavaszi tégy vergy a korlat a 
tisztekre nézve huszonnyolc napig, a legénységre nézve 
pedig tizenhárom napig tart. — Az őszi tégyvergyakorlat 
időtartama később fog megállapíttatni. — A lovasság 
tartalékába tartozó legénység közül a tavaszi időszak­
ban csak a volt egyéves önkéntesek fognak 15 napi 
gyakorlatra behívatni ; az őszi gyakorlatra nézve később 
fognak az utasítások kiadatni. Az egézségiigyi csapatok 
azon tartalékos tisztjeinek, a kik a gyalogsági lovag­
lás! tanfolyamot (ecpiitatiót) megfelelő sikerrel, saját 
költségükön elvégezték, ezen idő egy tartalék beli fegyver­
gyakorlat gyanánt számittatik. — A fegyvergyakorlat 
alól való mentesség a jelen évben ugyanazon alapon
nyuü'szik, mint a in igelőző években. Az ez í ránti

kellőképpen történt fölszerelés s bélyeggé
kérvé- 

valónyék
ellátás után — a járási hatósághoz (polgármester) ideje­
korán beadandók. — A behivottak a pontosan megjele­
nésre azzal figyelmeztetnek, hogy a legcsekélyebb mulasz­
tás is szigorúan fog bűntetteim. Azon behivottak, kik 
tartózkodási helyüktől távolabb eső illetékes hadkiegé­
szítő parancsnokságukhoz kötelesek bevonulni, oly kép 
tartoznak a tartózkodási helyükhöz közel fekvő parancs­
nokságnál jelentkezni, hogy a behívó jegyben kitett időre 
állomásukra elküldhetők legyenek, különben büntetés 
alá esnek. A gyakorlat tartama alatt, akár kórházban, 
akár börtönben eltöltött idő a gyakorlatba nem számítta- 
tik be, ezen időt az illetők pótolni kötelesek.

Körözés. A keszthelyi kir. járásbíróság In key 
Lajost, a keszthelyi kir. közjegyző volt segédét, ország­
szerte körözteti. In key szélhámossággal, csalással és 
sikkasztással van vádolva.

Kühne E. gazdasági gépgyár, vas- és éreöntőde 
cég árjegyzékét lapunk mai számához mellékelve veszi 
olvasó közönségünk. A jó hírnévnek örvendő budapesti 
céget ajánljuk becses figyelmükbe.

Öngyilkos szolgáló. F. hó 15-én a hajnali órákban, 
a mura-kereszturi állomás közelében egy ottani szolgáló 
az éppen ama tájban arra haladó vonat elé feküdt 
olyképen, hogy nyakát az egyik vasatom simv fektette. 
Az arra haladó vonat nyakát keresztülvágta úgy, hogy 
a fej a két sin közé, a törzs pedig a síneken kívül 
esett, öngyilkosságának okát nem tudják.

Nagy jégeső. Múlt hétfőn, f. hó 15-én d. u. észak - 
nyűgöt felől vészterhes fel legek közeledtek Keszthely



felé. Eleinte tompa, utóbb mind erősebb dörgések lőnek 
hallhatóvá, majd erős villámok cikáztak a borús égen. 
Úgy 3 ,2 órakor szélvész támadt s rá hirtelen meg­
eredtek az ég csatornái s csak dűlt alá a földre a 
mogyorónagyságú jég. Mind egy 10 percig eshetett a 
jég s 3—4 ujjnyi nagyságban lepte el a tőidet. Még 
másnap délben is lehetett lapát szám találni jeget az 
északnak fekvő helyeken. Fájdalom, már e korai jég 
is okozott károkat. A mandula, cseresznye és kajszi 
barack kinyílt és részben fesledcző virágait kegyetlenül 
letarolta. Árthatott a gyenge vetéseknek is.

Az átkOS filoxera, mely nektárt termő szőlőinket 
végveszélylycl fenyegeti, nagy gondot szerez úgy egye­
seknek, mint a kormány közegeknek. Utóbbiak minden­
áron módot akarnak kitalálni, hogy az adózók filloxerá- 
val megélhessenek. Miklós Gy., Deák F. kormány­
biztosok a tavaszfélen már másodízben jártak Keszthelyen 
és a Balaton egész bortermő vidékén, hogy beoktassák 
a szőlőmiveseket a filloxera elleni védekezésre. Utóbbi 
a múlt héten a keszthelyi m. kir. gazd. int. csesztregi 
szőlőjében gyakorlatilag mutatá de, hogy erőteljesebb 
szőlőtőkéinket be kell oltani amerikai szőlő vesszővel, 
így kapunk phyboxera-ellenálió vesszőt, mely ly el egész 
szőlőtelepünket beültethetjük évről-évre. Bár találnának 
mentő eszközt!

Abonyi Lajosnak, a legnépiesebb magyar Írónak 
egy újabb kötete jelent meg az Egyetemes Regénytar­
ban, a budapesti Singer és Wolfner cég e derék vállala­
tában. A regény tár olvasói régóta ismerik már A hőnyit 
a Magduska örökségéről, ebájosan idilli és megkapoan 
drámai népies regényről, mely mint népszínmű a színpa­
don is dicsőséggel futotta meg pályáját. Abonyi leg­
újabb kötetének „A pénzes molnár románca“ a cime, s 
szintén a falusi élet képeit és drámai összeütközéseit 
tárja elénk. Nem regénynyel, hanem beszélylyel lévén 
dolgunk, megfosztanék érdekességétől a cselekményt, 
ha részleteibe bocsátkoznánk. Csak azt mondhatjuk 
tehát el róla, hogy Abonyi tolla és költői egyénisége 
itt is a régi. Ugyané kötetben a szerzőnek egy másik 
elbeszélése is van: „Az ideálról“ című, melynek külö­
nösen elbeszélői formája érdekes. Két nő könnyed pár­
beszéde folyamán fejlődik ki a regényes történet, a 
nélkül, hogy az olvasó észre is venné. Abonyinak itt 
egy újabb, érdekes oldalával ismerkedünk meg: a 
a szalonias csevegéssel, melyet ép oly mesterien tud 
fűzni, mint a nép egyszerű fiainak és leányainak szív­
hez szóló beszélgetéseit. A novella együtt teszi az 
Egyetemes Regény tár negyedik évfolyamának liMk 
kötetét. Az évfolyamnak ez már negyedik eredeti kötete, 
a múlt évfolyam pedig nem kevesebb, mint nyolc 
kötetet hozott csupa eredeti íróktól: Beniczki-Bajza 
Lenkétől, Kazár Emiltől, P. Szathmáry Károlyiéi, Bródy 
Sándortól, Csíki Gergelytől, s a két Almanach beszély- 
iróitói. Az Egyetemes Regénytár kiadói, mint ebből is 
látszik, nemcsak a világirodalom széles termékeit ültette- 
tik át, hanem szerető gonddal ápolják és kedvehetik 
nemzeti irodalmunkat is. Abonyi kötetének ára, csinos 
piros vászonba kötve, 50 kr,

Mikszáth Kalman összegyűjtött munkáiból, c minde­
nütt szívesen fogadott füzetes vállalatból Révai testvérek 
kiadóhivatala (Budapesten, IV. váci-utca 1.) a 2. és 3. 
füzeteket küldötte meg nekünk. Folytatását tartalmazzák 
e füzetek a „Tekintetes vármegye“ gyűjtő cira alá fog­
lalt ama remek elbeszéléseknek, melyekről egyik leg­
jelesebb külföldi kritikus mondta, hogy ezek Mikszáth 
kitűnő müvei közt is a legkitűnőbbek. — De nem elég-e 
megemlítenünk, hogy e két füzet tartalmazza a „Rossz 
matéria,“ az „Un első principálisom,“ a „Rózsaszínű 
rozsda“ és „A Becsülctbirák előtt“ cimü elbeszéléseket, 
melyek elolvasása után igazán nem tudjuk, melyik 
tetszett nekünk a négy közül legjobban és melyikért 
koszoruznánk meg Mikszáthot, ha a közvélemény, a

sajtó, a kül- és belföld egyhangú elismerése őt már rég 
meg nem koszoruzta volna. Mikszáthot olvasni kell. . . . 
az ő elbeszéléseiből nem lehet kivonatot készíteni, 
hiszen egv egész elbeszélése is csak miniatűr munka, 
melyen el bámulunk, mert elkápráztat, mely leköti figyel­
münket, megríkat, megnevettet . . . , itt egy dráma, 
amott egy vígjáték néhány sorban, érdekes mozzanatok 
mindenütt, hol nem lankad az érdeklődés egy pillanatra 
sem. —- Révai testvérek valóban nagy szolgálatúit 
tettek a magyar olvasóközönségnek, hogy korunk leg­
kedveltebb Írójának összegyüjött munkáit egyforma 
kiállításban és a mi fő, füzetekben bocsátják közre. 
A füzetes kiadás lehetővé teszi, hogy Mikszáth összes 
munká't mindenki bírhatja majd, mert az ár — egyes 
füzet csak 35 kr.— oly csekély, hogy bizony mindenki, 
vagy legalább is majd mindenki odaáldozhatja a magyar 
szépirodalom emelésére. A kiadóhivatal az egyes füzete­
ket megrendelés után haladéktalanul megküldi.

Cognac mint gyógyszer. Hogy mily előnyben 
vészesül a Berger, Volk és társa cég gyárából (Dornbach- 
ban Bécs mellett) eredő Cognac, legjobban tanúsítja 
azon körülmény, hogy a bécsi orvosi kar tekintélyei 
gyógy célra alkalmazzák azt. Ezen valóban figyelemre 
méltó siker senkit meg nem lephet, aki meggondolja, 
hogy ezen gyártmány szétküldése most még a külföldön 
is mindig nagyobb mértékben történik, holott ennek 
előtte a külföld látott el bennünket a szóban forgó 
cikkel.

Azoknak érdekében, kik a tisztaságot szeretik.
„Zacherlin“, a legkitűnőbb szer minden rovar ellen, a 
leghathatósabb és egyedüli sikeres eszköz az alkalmat­
lan rovarok gyors és alapos kiirtására. — Megöli egészen 
a poloskákat és balhékat; a konyhákat alaposan meg­
tisztítja a svábbogaraktól; a leggyorsabban megszabadít 
a legyektől; megvédi házi állatainkat és növényeinket 
minden rovartól és az azok által előidézett betegségek­
től. Azért ajánlható ezen szer főkép a lakszobák, 
konvhák, istállók, kertek, szobanövények, kalitkák tisztán 
tartására s ez okból szálloda tulajdonosokra, szfíc ökre, 
valamint általában véve mindenkire nézve, aki a tiszta­
ságra és egészségre gondot fordít, megbecsülhetlen. 
Minden valódi „Zacherlin“ palack védőjegy gyei és 

Zacherlu névírással van ellátva és jól meg kell 
különböztetni a közönséges rovarportól, amelyeket felül 
nyílt dobozokban, utánzóit palackokban, vagy csak 
közönségesen becsomagolva árulnak. Azért vásárlásnál 
határozottan „Zaherlin“-t kérjünk és vigyázzunk a „J. 
Zacherl“ névaláírásra és az esetleges utánzatokat egy 
szerűen utasítsuk vissza. Egyebekre nézve utalunk a 
cégnek lapunk mai számában közzétett hirdetésére.

Sok százezer ember nincs abban a kellemetes 
helyzetben, hogy minden kisebb vagy nagyobb bajban 
testét mindjárt gondos ápolásban s kellő gyógykezelés­
ben részesíthesse, a mi a gazdagabbaknak mindig módjuk­
ban van. E százezerek tehát nagyon is gyakran arra 
vannak utalva, hogy kipróbált háziszerekkel segítsenek 
magokon, a mennyire ez csak lehetséges. Természetesen 
ilvenkor igen fontos dolog az, hogy haszontalan cseppek 
és porocskák ne akadjanak kezük ügyébe, melyekkel 
végre is csak a pénzüket csalják ki zsebükből. Az 
emésztési zavaroknál is nagyon sok függ a helyes házi­
szer megválasztásától, s azt a legjelesebb orvosok is 
elismerték, hogy ez esetekben Brand Rich, gyógyszerész 
svájci labdacsai gyógyító hatásukat már is fényesen be­
bizonyították. De mindig, különösen a keresztnévre 
ügyelve kell kérni a Brandt Richard gyógyszerész-féle 
svájci labdacsokat, mert a csalódásig híven utánzóit s 
hasonló névvel jelzett labdacsokat is árulnak. Szorosan 
ahhoz tartsuk magunkat: hogy védőjegyül minden valódi 
doboz címlapján egy fehér kereszt vörös mezőben s ez 
elnevezés: Brandt Rich, gyógyszerész svájci labacsai“ 
található. Minden más fajta dobozt vissza kell utasítani.

Minthogy Magyarországban a svájci labdacsoknak sok 
féle hamisítványa létezik: nrndenkit óvakodásra intünk 
a vigyázatlan vevő az okozandó bajt csakis önmagának 
tulajdoníthatja.

Felelős szerkesztő s kiadótulajdonos:
UDVARDY IGNÁC.

Főmunkatárs: Szalay Sándor.

4940/tk. 1888.

Árverési hirdetmény.
A zala egerszegi kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a zala-egerszegi takarék- 
pénztár végrehaj tatónak, id. Kómán György végre­
hajtást szenvedő elleni ügyében Kámán Pál jelzálogos 
hitelezőnek — Fürst Benedek árverésein vevőhöz utalt 
60 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a zala-egerszegi kir. törvényszék területén 
lévő, Mócföld, Besenyő és ezek határában fekvő, Fürst 
Benedek által megvett, de jelenleg még Kámán György 
és illetve ennek neje Török Anna nevén álló, a bocföldi 
184 sz. tjkönyvben A.f 1—13. sorsz. a. felvett ingatlanra 
173 írtban, a bocföldi 75. tjkönyvben A. f 1 —17. sor 
sz. a. felvett ingatlanokra 655 írtban és a bessenyői 
109. tjkönyvben A. f 1. sorsz. a. felvett ingatlanokra 
850 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban ?r: 
árverést elrendelte, és hogy a fenébb megjelölt ingatta 
nők az 1889. évi május hó 2-ik napjan d. e. 10 órakor 
Bocföldön a község házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatnak 
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak ingatlanok becs­
árának 10° „-át, vagyis 17 frt 30 krt, 65 frt 50 krt és 
85 irtot készpénben, vagy az 1881. LX. t.-c. 42. teában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november 
hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy miniszteri rendelet 
8. §-ában kijelölt óvadék képes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-c. 170. §-a értel­
mében a bánatpénznek a bíróságnál előlegcs elhelyezésé 
ről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Z.-Égerszögen, 1888. évi december hó 31.
A kir. törvényszék tikön //vi hatóstúja.

RÉSÉI .

prága-bubnai

gazdasági gépgyára
BUDAPEST,

váczi-korut 80 sz.
keres e szakmában jártas 

megbízható

ügynököket
élőn yös j n ta 1 é k-fe 1 tv t e I ek 

mellett.ke

95/1889. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kir. bir. végrehajtó az 1881. évi. 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a zala-egerszegi kir. jbíróság 
1320 89 számú végzése által Koroncsí Már­
ton zala-koppányi lakos végrehajtató javára 
Kocsis Ferenc és neje Ivanits Annaz.-koppányi 
lakosok ellen 240 frt tőke, ennek 1888. évi 
február hó 8-tól járó 8% kamatja úgy járulé­
kai erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás 
alkalmával biróilag lefoglalt és 439 írtra be­
csült két ló, lószerszám, kocsi, vaseke, taliga, 
szarvasmarba, szalma, zsúp, búza, rozs, árpa, 
kerdermag, káposztáskád, nagy liirész, 16 
akó bor hordóstól, 49 akó üres hordó, egy 
prés, két pálinkafőző kazán felszerelvények­
ből álló ingóságok nyilvános árverés utján 
leendő eladatása elrendeltetvén, ennek a hely­
színén vagyis alperesek zala-koppányi lakásán 
leendő eszközlésére 1889-ik évi apríl ho 29-ik 
napjának délelőtti 10 or aj a határidőül kitüze- 
tik és ahhoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. §-a értelmében a legtöbbet 
Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t.-c. lOs. íp'iban megállapított 
feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Zala-Égerszögen, 1889-ik évi április 
hó 13 ik napján.

Németh Sándor
kir. bírósági végrehajtó.
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A „Vas-zalamegyei első takarékpénztár“
XXIII. üzletévi fömérleg-számlája

18 8 8. deczember 31-én. KövetelTartozik
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Vagyon.
Pénzkészlet:

aj A központi pénztárban . .
bj Szombathelyi fióktelepnél . .
c) Zala egerszegi „
d) Kis-czelli n ‘ "
e) Szent gotthárdi fiókpénztárnál
t) Német-újvári »

21390-67 
6190-81 
0023-71 
4251-67 
1815-17 
2023-75

Folyószámlán:
Az anya és fiókintézeteknél.....................................................

Bankszerü váltók: o„„,niQ
a) Anyaintézetnél......................................................337343 3
b) Szombathelyi fióktelepnél................................ ^bo 19 11
c) Zala egerszegi „ ................................ qoQAo’rJj
dj Kis-czelli „ ................................ 93802 o0
e) Szent-gotthárdi fiók pénztárnál........................... 64843-30
1) Német-újvári „ ........................... 70531-08

45 Hitelegyleti váltok:
Az anyaintézetnél...........................................................................

51 Jelzálogkölcsönök :
aj Anyaintézetnél

1. Arany frkokban 11740 48
2. Folyó értékben 20144035 213180-83

b) Szombathelyi fióktelepnél............................... 22086*50
ej Zala egerszegi „ ................................ 27586
d) Kis-czelli „ ................................ 18856-
e) Szent-gotthárdi fiók pénztárnál............................. 12161-
f) Német-újvári „ ...........................

Előlegek és kezeseit kölcsönök:
Az anya- és fiókintézeteknél................................

Segélyegyleti kölcsönök :
Az anya- és fiókintézeteknél........................... • -

981-

ai Záloglevél kölcsönök 
b. Hátralevő járadékok 8473-91

'Tiszti óvadékok........................................................... 22100 -
Értékpapírok és vertpéuzek..................................... 3552-03

frt kr

40695

1951323

946435

28143

77

1. Intézeti házak Körmenden:
a) Kapu- és malomutcai emeletes és földszinti

házak................................................................ 31000-—
b) Templomutcai ház........................................... 5000-—

2. Intézeti emeletes ház Zala-Egorszegen . . . 18ÖÖ0-—

294851

151133

47690

328975

26252

a> Főutcai új emeletes bérházba eddig befektetett
összeg 42601-29

b) Főutcái emeletes épület és telek (volt vármegyeház) 21203-90
Nyugdíjalap értékpapírjai:

1888. december 3l-iki értékben................................................
Felszerelések számláján:

Bútorok, könyvek és nyomtatványok leltári értéke 
az anya- és fiók intézeteknél.....................................................

Kamatszamlán:
Hátralékos és átmeneti kamatok ...........................................

Udvary Ferenc alapítványi vagyona:
a) Takarékbetétekben ................................................ "339
b) 1500 arany frank jelzálog kölcsönben
c) Értékpapírokban ................................................

750-
200-

Bérhátralékórt

03

22

30

Teher.
Alapvagyon:

Részvénytöke:
1750 drb 100 írttal befizetett részvényben , . 175000" —

Tartalékalapok:
a) Főtartalékalap ................................ 50000-—-
b) Külön tartalékalap...........................14419 21
c) Hitelegyleti tartalékalap .... 1988-—
d) Szövetségi tartalékalap .... 768-24 67175.45

Nyugdíjalap:
Külön kezelt vagyon és folyó tőkében .... 4219P85

Betétek állománya:
I. Takarékbetéti könyvecskékben:

a) Anyaintézetnél}..........................  372144 65
b) Szombathelyi fióktelepnél . . 193905*30
c) Zala egerszegi fióktelepnél . . 251334 21
d) K.-czelli fióktelepnél .... 98533-63
e) Szent-gotthárdi fiókpénztárnál . 69224-08
f) Német-újvári fiókpénztárnál . . 24177 62 1009319-49

II. Pénztárjegyekben:
Az anyaintézetnél..................................................... 3356-—

III. Heti betétekben:
Az anyaintézet és fiókoknál ................................ 49868-50

Kisbirtokosok országos fölbhitelintézete -.
Bizománybán kezelt Záloglevél kölcsönökért.....................

Visszleszamitolt váltók -.
Az anyaintézet és a fiókok tárcaváltóiból...........................

Tiszti óvadék számlán:
Igazgatóság, felügyelő-bizottság és tisztviselők által letett 

biztosíték ...............................................................................
Hitelegyleti biztosítéki alap:

Készpénzben letett óvadék állaga..........................................
Nyugdíjalap törlesztési kölcsöne:

Építkezésre felvett összeg maradványa................................
Udvary Fereuc alapitvanya:

a) Az intézet kezelése alatt ................................1036*33
b) Körmend város felügyelete alatt..................... 546 79

Egyenlegül:
Az 1888. évi tiszta nyereméy..........................................

frt kr

284367 30

06254399 

320501 

291454

158312

2685669

54000

6380519
780oi

4689 

24381

1583

1613 50

12

2041563159 204I563

Körmend, 1888. december 31-én.

Hartner Károly,
alelnök.

Az igazgatóság:

Jósa Kornél,
elnök.

Igazgatósági tagok:
Riedl György, Schranz János,

Horváth Béla,
főkönyvelő.

Udvary Ferenc,
vezérigazgató.

Ajkay Sándor, Riedl György, senranz jams, Glazer Frigyes.
Jelen főmérleget, valamint a csatolt forgalmi és Uzleteredmény,számlát tüzetesen átvizsgáltuk s az intézet főkönyvével s számadásait tartalmazó segédkönyve,vei 

összehasonlítván, azokkal megegyezőnek s a törvény és alapszabályok értelmében felálhtottnak találtuk.
A felügyelő-bizottság részéről:

Tegyey Lajos, elnök.
Perényi Antal. Turcsányi Andor. Bottlik Pál. Dr. Dienes Elek_______ Láng Mihály.

Horváth MiklósJZ.-Égerszög.
Keil Alajos-féle

r I *' '

(Glasur) Bécsből.
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára. I nagy palack ára 1 frt 35 kr - I kis 

-- palack ara 08 kr.

Viaszk-kenőes.
^ legegyszerűbb — n5ÄE“ " ‘ *" “ ^

Horváth Miklósnál, Zala-Bgorszeg.
Megrendelések oly helyekről, hol raktár nincs, Keil Alajos gyári raktárába (Becs 

IVr Resselgasse 5 ) intézendők. Ára egy üt kilós csomagnak ü frt o. e.

í Mer Hutai-féle kivitel palacksör
#

_U D A P E S T
vagy DREHER ANTAL Kőbánya.

Csakis teljesen leülepedett, tehát tükörtiszta kiviteli sör szétküldése, folyton friss 
üvegtöltésben, a minőség hamisitlan volta mellett kezesség vállaltatik.

Nagybani fogyasztóknak jelentékeny árengedmény.
Árjegyzékek mindenfelé ingyen és bementve.

Miután gyakran megtörténik, hogy idegen készít-
\ / ményü és gyöngébb minőségű sörök„ Dreher Antal kivi •

xpy ------ • ,v .teli sör“ cim alatt forgalomba hozatnak, a t. c. Dreher- 
féle kiviteli sör fogyasztóknak a hatóságilag oltalmazott 
üvegcirakét, melyen a Ditrich és fiottschlig név okvet­
len kell hogy rajta legyen, kiváló figyelmükbe ajánljuk^
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A lÉitíiitó valamennyi rovar len
meglep" erővel hat s minden létező rovart 

gyorsan s oly biztosan kipusztít, hogy annak

még csíik nyoma som marad.
Teljeseit kiirtja a poloskát, es a bolhákat.

A konyhát tökéletesen megtisztítja 
a csótányok fészkétől.

Azonnal elhárít minden molyrágást.
A leniryorsabban megszabadít a legyektől.

Megvédi házi állatainkat és növényeinket 
mindennemű rovartól s az azok által kelet­

kezhető betegségektől.
A ieetökéletesebb megtisztítást hoz létre 

a tetvek stb. ellen.

70S* Ügyelni kell: arai nyitott papirosban méretik, 
az sohasem volt „Zacherl-fele különlegességi“ "ÄC
Csak az eredeti palackokban kapható valódi 

I minőségben s jutányosán a főrak tárhely iségben

ZACHERL j. Becs. 1. Goldschmiedgasse Kr. 2.
Raktárak:

Zal;i-Egevszegen

Alsó-Lendviín : 
.lanosliázáii :

Keszthelyei! :

Körmenden :

Sümegben : 
Parsán : 
Tapolcán :

Raszter Sándor urnái, 
üzv. Unger Don.okosné úrnőnél, 
özv Hubinszky Adolfné 
Fuss Ferdinand urnái.
Spitzer Samu 
Kohn Jakab „
Wünsch Ferenc ..
Oszmann Pál 
Schleifer A.
Grünbaum Albert ..
Rácz János 
Darnay Kajetán 
Schleiffer M. G.
Flieg József 
Fiberschütz Adoll

v*********5*** ******
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v.... A küldött könyv útmutasásai ugyan rövidek és ve­
lősek. de mintha csak a gyakorlati használatra termettek 
volna; nekem és családomnak a legkülönbözőbb betegségi 
esetekben igen kiváló szolgálatokat tettek:1 így és hasonló- 
képen hangoznak a köszönőiratok, melyeket Richter kiadó­
intézete „A Betegbarát11 ezimű, rajzokkal ellátott könyv 
elküldéséért majdnem naponként kap. Mint az ahoz nyomta­
tott s a szerencsésen meggyógyiíottaktól származó értesítések 
tanúsítják, az abban foglalt tanácsok követese által még oly 
betegok is gyógyulást nyertek, a kik már minden reményt 
feladtak. E könyv, melyben hosszú évek tapasztalatainak 
eredményei vannak letéve, megérdemli a legkomolyabb 
figyelembevételt minden beteg részéről, bármi bajban is 
szenvedjen. Ki e liecses könyvet megszerezni óhajtja, az 
irja egyszerűen egy levelező lapra magyar nyelven „Egy 
betegbarátot“ és pontos czimét s czímezze a levelező lapot 
Richter kiadó-intézetébe Lipcsében. — A megküldés

O w*

f- Richter
Horgony-Epitököszekrényel

A BIZONYÍTÉKOK hatalma.
Világos bizonyítékok győzik meg a n. é. közönséget, hogy a Warner-fele Safe gyógymód egyedüli

sikeres gyógyszer vese-f máj- és hugykő betegségekben, valamint mindazon fájdalmakban, melyek » heu
matismus, köszvény, vizibetegség, gyomorbajokból stb. származnak. , ,

Az emberiség legnagyobb része a fentebbi bajok egyikeben, vagy másikában szenved 
Minden családban, mely a családtagok egészségét nagyra becsül,, a Warner fele Safe Cure a

legajánlhatóbb orvosszer. . , , • j „Az orvosok a Warner-féle Safe-Cure-t sikeresen használjak oly esetekben is, hol minden más
eszköz hiany^k gyógyu,tak meg a Warner-feíe Safe-Cure folytán és mindenki visszaszerezheti általa

Minden kételt kizár bizonnyal az alábbi bizonyítványok es kószono iratok betekintése.
Hécs. IV. Freihaus. Königsberg Eger mellett Csehország.

A Warner-féle Safe-Cure családomban, valamint Különböző 
általain ismert családoknál a legnagyobb sikerrel használtatott és 
örömmel kiállítom erről személyes nyilatkozatomat.

Sild Rudolf.

Pollen Schlau mellett Csehországban.
Kötelességemnek tartom köszöneteinet kifejezni a nyihá-

X an szerencsém a nagy- 
érd eínű közönségnek értésére 
adni. hogy kereskedésemben
11 jonnan érkezett, frissen ége­
tett

hydraulikusz-mész
(cement)

és eementlemezek kaphatók. 
Zala-Egcrszeg.O O/

Grauer fia
vaskereskedése.

az eli»mert legjobb ajándékot képezik..c n-VOrmAnlr á -A
Ezek a legtekintelyesebb ma­
gyar es külföldi tudósok által 
ajánItatnak « egy családnál 

sem kellene hiányoz niok. §
. ...f:V i ..
V# jK

■■■■■■’ ■* j r -V

ittnut munai Mouivuivm * •’  .............n—' ,
k "iyteleníttettem tölteni. Kezelő orvosaim siker nélkül küzdöttek 
velem. Pvasek János vendéglős. 

Paks (Magyarország).
Örömmel tudatom önnel a Warner-féle Sale-Cure kitűnő 

hatását. Részvényem tőle egészen eimullott
S. Bene Iván.

Vsuzon (Magyarország.)
Egy angol vesebetegségben szenvedett betegemet a 

Warner-féle Safe-gyógyinód szerint kezeltem és kitűnő sikert 
értem el vele.

Dr. Kiroz Gyula.

Kralon itz Csehországban.
A Warner-féle Safe-Cure-ral kirűnö sikert értein el

Sell Leop. jegyző.

Krakó.

Késztetve érzem magamat minden szenvedőnek a Warner 
féle Safe-Cure-t a legjobb lélekkel ajánlani és ezen gyógyszert 
mindenki a legnagyobb bizalommal használhatja. Sokáig máj - 
és hugykő betegségben szenvedtem, étvágybiányban, jobboldalon 
a hátamban kínos fájdalmaim voltok. Miután minden orvosszer és 
fürdő sikertelenek valónak, a WTarner-felc Safe-Cure-t aján­
lották és Istennek bála, ezen g yógymúd használata, al egészsé­
gemet teljesen viszanyertem.

Brandt asszony.

Becs VII. Myrtbeugasse 0.
Az igazságnak teljesen megtelelőleg bizonyíthatom, hogy 

a Warner-féle Safe-Cure nálam kitűnő hatású volt és teljes 
felgyógyulásomat eszközölte, miután előzőleg minden más szert 
siker nélkül alkalmaztam

El Mellár János.

Szeged Magyarország.
A Warner-féle Sale-try úgy mód nálam nagy hatású volt

Baross László plébános.

Pilgrami Csehország
A Warner-féle Safe-Cure engem öt éves gyomorbajomból 

teljesen kigyógyított
Národnv Baruska háztulajdonosne.

Belgrad Szerbiában.
Alulírott, a Warner-féle Safe-Curet mindenkinek a leg 

jobb lelkismerettel ajánlhatom, mint vértisztítószert, valamint 
fejfájásoknál és szívdobogásnál, mivel ezen orvosszer engem

volt.
A Warner-féle Safe-Cure hólyagbántalmaimban jó sikerű ' mii dozen bajoktól egészen megszabadított. 

Jaranszky László tartományi ségédliivatali igazgató.
llijcvítc Katalin.

A Warner-fele Safe-Cure minden ismert gyógyszertárban kapható. Főraktár Pozsonyban a 
Megvaltohoz-cimzett gyógyszertárnál.

Nincs többé fogfájás !! Könnyen vérző 
beteg és gyulladt foghust gyógyít és erősít, 
a fogkövet eltávolítja és képződését meg­
gátolja ; a száj bűzt azonnal megszünteti 
napontai használatnál
es. és k. udvari fogorvos és udv. szállító valódi

B Dr. popp ',-rAeatherininni SZÁJVIZE

tó 1 <» ,n<Gtjö tá:

kétszer oly nagy palackokban mint eddig.
Ezzel egyidejűleg alkalmazandó.

Dr. I’OFP fogpasztája, egSS-1
es és s. ép állapotban tartja.

Dr. POFP Anatlierin fogpasz-
melv a legjobb és legfinomabb szer a fogak tisz­
tin tartására és a foghus megerősítésére.

I \r>m>T> ín O'IVATŰ ragyogó fehérségű foga- IH. 1 Ui 1 IOgpOlít kat kölcsönöz anélkül.
hogy mint más fogporok, a fogak zománcát megsértené.

Di*. POPP növény szappanaa
pipere-szappan mindennemű bőrkiütések ellen és különö­
sen fürdőkhöz.
T ti. T>nPT> NAPRAFORGÓ zszap-\( nem glicerin) 
l/l* 1 VI 1 VÉNUS vpana/A legújabb és 
a legfinomabb divatpipere-szappanok. A bőrt bársony- 
finommá teszik.

Áruk : Anatberin-szájviz 50 kr.. 1 fit és 1 írt 
40 kr, Anatlierin fogpaszta tégelyben 1 irt 22 ^ kr , 
Aromát íkus fogpaszta 35 kr.. Fogpor dobozban 63 kr , 
Növényszappan 30 kr , Napraforgó-szappan 40 kr, 
Venus szappan 50 kr. E szerek kaphatók : Zala-Eger- 
szegen : Inger B-né. és Kaszter S. gyógyszertárában ; 
Heinrich W. és L. és Hubinszky A. kereskedőknél.

JOÜÜOOOOOOtzwoomxxxx
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Orvosok véleménye.
««► A Popp-féle Anatlierin-szájvizet bete­

geim rendkívül nagy számánál száj- és fog- 
*. betegség ellen fölötte jó sikerrel basznál- y 

tani, mert vegyi tisztaságáról meg vagyok g 
győződve. 55"

Becs. Dr. Kainzbauer jj'
cs. k. tanácsos, emer. tanár g

X"
■e Alólirott örömmel jelenti ki önnek, hogy 

ön Anatherin-szájvizét, valamint az ön A na- 
- Hierin-fogpasztáját használtam s ezt leg-! ® 

jobb lelkiismeretid ajánlhatom. &>
Bukarest. Dr. Vladesco o

egyet, tanár, kórházi főorvos. *5:
i H

Dr. Popp J. G. udv. fogorvos, „Ana- x" 
Ilierin-szájvizétS az igazságnak megfelelő leg
fölötte ajánlatra méltónak találom.

Berlin. Dr. Sonnenschein F. L.
egvetemi tanár, hites trvszéki szakértő.

hu 3 htemi!
Csak egy az egészség!

A köhögés, rekedtség és elnyúl- 
kúsodás szomorú következményei­
től csak egy szer óv meg bennün­

ket teljes biztonsággal:
Egger dij jutáim ázott

m e 1 1-p a s t i 1 1 á i.
Számtalan hálairat tanúskodik erről vs 

senki el ne inulaszsza meghűlés esetén: 
ezek használását.. Kaphatók a monarchia 
valamennyi gyógyszertárában.

Z A L A- EG ÉRSZ EG E X : Kaszter Sán­
dor és özv. Unger Domokosné. Sl'MEGEN: 
Stamborszky László. KESZTHELY EX : 
Lackner Frigyes örök. gyógyszerész urak­
nál. Ara 25 és 50 kr. eredeti dobozokban.

iöfilmeztÉs.
X Folyó 1889. évi március hó 25-én 

Söjtőrről Zala-Egerszegrc a postán vgv 
darab 10 kros váltó űrlapot küldöttem 
saját elfogad vány ómmal ellátva, melvet 
azonban — kihez a levelet intéztem 
nem kapott meg s így a levél a váltéival 
együtt elveszett.

Ennélfogva figyelmeztetem a 11. é. 
közönséget, hogy a szóban forgó, saját 
elfogadványommal ellátott váltó űrlapnak 
— ha az esetleg a megtalálótól rosz- 
akaratnlag kitöltetnék megvételétől
illetve leszámolásától óvakodjék; mivel 
részemről azt semmisnek nyilvánítom.

Söjtör, 1889. évi április 12.

X Kubicsek Lajos.
&OOOOOOOOOOOOOOOOC/

Nyomatott özv. Tahy Rozália gyorssajtóján, Zala-Egerszegen.


